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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise pani(u%ar caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a suﬁp\y network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosﬂhere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequendy.

P2: Rated power.

P3: Rated Fuminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated duragil‘\ty.

P6: Colour Renderm?\ndex‘

P7: Certificate of Con

P8: l(lass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product s not compatible with lighting dimmers.

P14: Lhe plrodu(t can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of postrpackagin% waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and requ\re a spedial form of recycling/neutralising. Products labelled in this wa shoulg be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new Eroducl is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversorﬂgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befesti%ungund der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendungim Innen- und Auenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtﬁuel\e kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichtquelle im
Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klas(?e II. Péodukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
R‘utkgewinnun% / des Reqyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht (ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un;en dervorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications [echmﬂues réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent, Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premire mise en marche il faut sassurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de tyEe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source Je lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Duree de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: lzémg dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre solement de base, l'solement double ourenforcé
appliqué.

P9: Symbole s'\%niﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Angle d'éclairage.

formity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives §e [Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rotéﬁ;ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apFarei\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassafge du matériel é\edrigue et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
8lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d‘anoner des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut fre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: wwa.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %ereserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldmﬁ Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wefj ev‘mF. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan

de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voorvriHe luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet

kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgeﬁeven, Het is niet mogelifke gebruik van product

met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,

exEIos'\egevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de

lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

EM:hProdlicl kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P15: Prod%m voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van om%evmﬁ , waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verfakk‘mﬁs afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot iewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\s gelden op gebied van EU. In anderen

landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan refel'mgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. €' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggo elettrico
siano correti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard”di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino
atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o1l campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il Erodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7. Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: (Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Diretive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / retuﬁero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodoti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informatzioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditor di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in ﬂuamité non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le re%o\e di cui soprassi af)pli(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie  instruka. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowat szzegding ostroinos¢. Schemat
montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyrdb moze by¢ Erzy&qczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP naleiy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowa¢ wewnatrz | na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych srodkéw ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Za(j)ewni(’ swobadny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia rédta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiérym
panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibraje, atmosfera wybuchowa, opary lub w?m'ewy chemiczne itp. Wymiana
frédta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni cata oprawe w przypadku uszkodzenia 7rodfa Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ namionowa.

P6: Wspdtzynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkjiz zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa Il. Wyrob, wkidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwojna lub
wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Kat Swiecenia.

P11: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wady.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatiz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.

P1 ;& Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb.

P17: Uwaga, yzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystost i srodowisko. Zalecamy segregacje odEadéw poogakowamowyth.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zufytego spreetu elekirycnego i elekironicznego. Wyrobow tak
omakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smiei razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%(a bf/(' stkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane pow‘er 1osta¢ oddane do Funktu thierania uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkiow
thierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moée zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu noweﬁo wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzajku. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacie obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrage fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecenl niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vrobek urgeny pro pouzitf v domécnosti nebo k podobnému poutitf.
NTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montéz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provddeét pfi wpnutém napéjent. Je nutné dodréet ostraitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické
pripevnént a elekirické pripojeni jsou sprdvné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napdject s, kierd SFW\UJQ standardn jakostnf
norglykpodle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouité na
produktu,

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poutivat vné i uvnitf. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udrzbu provadeét jen pokud je wyrobek OdEOLen od zdroje napéif a af ystydne. Cisit vjhradné Lemny’mi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické istici prostredky. Neza ry’vath'ro ek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se
2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newmériuje. V/ pfipadé poskozent svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
pffmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouifvat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze wymenit svételny zdroj svitidla. V pripade poskozent svételného
2droje je nutné wménit celé svitidlo. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohldseni o shodé potvrzujicf kvalitu wroby s prijatymi standardami na tzemi celni unie.

PB:I Trida I1. Viyrobek, v ném# ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouita dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P9 Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P10: Uhel svicenf.

P11: Virobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajicf vodg.

P12: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P13: ijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P1zt&): Vy'rf(‘)pkbek Ize pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P15: Virobek splfiuje pozadavky naffzent Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah IeEIoty prostfedi, vnémi se wrobek miize nachdzet.

P17: Pozor, riziko (razu proudem. L.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P18:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zbol. Takto omatené vrobky nelze yhazovat spolu s jinmi
odFad , nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou bt lidskému zdrav Skodivé, must bjt avdst zracovavany,
utilisovny, niceny. Takto ozmacené wjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaneho elektrozboz. linformace o mistech sbéru takovjch
produk poskytujf mistnf (fady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboil mize byt také gfsda’no prodejci, v prpadé nakupu noveho
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. Vse uvedend grav'\d\a se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
driet se piedpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto névodu mdize zapficinit pozr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSf informace o vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwiw kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vznikié nasledkem nedodriovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhrazuje pravo provadétv névodu
mény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

\§robok ur¢eny na pouitie v domacnosti a na vieobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat patritne oprdvnend osoba.
VBetky Gkony ykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prwm poutitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elekm(ke( siete, ktord spliia
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupria IP vyberte priemer napdjacieho kdblu podla priemeru
ablovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI .

Udribu vykona’vaéte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické cistiace
prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Virobok s newymenitelngm
2drojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
Iliiadd\édy/d\éd LED. Virrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie

0

apod. B P
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnuti wrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
prosriedly. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moZe zahrievat do zvSenej teploty. Virobok s newymenitelnjm
2drojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
ldca diédy/diéd LED. Wrobok napéjajte wylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedz. Nepn’Eusmé je utivanie vyrobku bez
alebo's prasknutym oc%ranny’m sk\elﬁom‘ \/K’robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vikost, vibrcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane
fungovaf) zdroj svetla, musf sg menit celé svietidlp.~
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tinie.
P8: Trieda II. Vjirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnene] izoldcie.
P9: Symbol znamené minimdInu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P10: Uhol svietenia.
P11: Vyrobok odolng prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.
P13: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P1;&: Vyrqbik r‘Eﬁze byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P15: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P16: Rozmediie teploty okolia, ktorému mdZe byt vyrobok vysteveny.
P17: Pozor, riziko zdsahu el. priidom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na €istotu a Zivotné prostredie. Odporttame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironicke] techniky. Takto oznacené vrobky sa
nesmejl, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / reqyklingu / utiizécie. Takto oznacené vjrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestne
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotreg)ované te(;w'ka moie byt tief wrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wjrobku v
mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa I\]ka#u (izemia Europskej Unie. V' pripade injch krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora ndsho vyrobku na danom tzemi.

MKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, razu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhaté hdztartéshan és az dltalénos rendeltetésti megyilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A serelés

valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiltindis Gvatossagot igényell Telepitesi lefrds: lésd: dbrak. Az els6 haszndlat

eldtt ellendrize a mechanikus rogzités és az elekromos Gsszekotés me%(e\elésségét. Atermék kapcsolhat6 a jogszablyban meghatdrozott

mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdl6zathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérsjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztités kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhets. Tilos a

vegyi tisztitdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

homérsékletre. A LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék

javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fénydramat hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizrdlag névleges

feszliltséggel vagy a megadott feszilltségek korével taplalhaté. Megengedhetetlen a termék hasmndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg

nélkill. A'termek kedvezdtlen kbrnyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem

haszndlhaté. Nem lehetséges a foglalathan a fényforrést kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforras kdrosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges telesitmény.

P3: Névleges fénysugr.

P4: Szw’nhomérséi\el,

PS: Vdrhatd élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezo.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Me%fe\e\()’ségi Tandsitvany.

P8: Il (‘)szta’\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védo elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett

stigetelés.

l29:g Eza s7imb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok
or6tt.

P10: Vildgftdsi sog.

P11: Poralld termek. Védelem a frocskold viz ellen.

P12: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem mikdik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P14: Atermék csak a védiiveggel rendelkez fo%la\atban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emy6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P16: A termék kormyezetének homérsékleti kore.

P17; Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P18: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek a

birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi

efészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatastalanitds kiilonds formdjat igénylik. gy megjeldlt termékeket e kell szdllitani az

elhaszndlidott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informdciok a gyGijtchelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az

érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés

ugyanilyen mennyiségben tbrténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag

tertileten hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkodd forgalmazojval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Aie\en (tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anya%i 65 nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi

informdcié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentja mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asi%urau—vé ¢ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespundd
standardelor de caltate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere duFé ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu
folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumina non-nlocuite de UF LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji.
ATENPE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se uulizeazélprodusulTﬂtr—un loc’in cazulin care
predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile
Lhim\(e,detc‘, Inlocuirea sursei de lumind in corpul de fluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuifi intregul corp de fluminatn caz de deteriorare
asursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3:Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.



P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent a praf. Protectia impotriva splash de apd.

P12: Utilizati numai in interiorul si extem’oruﬁ

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
roteciie.

IEW 5: Plrodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturi mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru

mediul ambiant si sdnatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui

sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /

primirii dau autorittile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci

cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona

Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Vd recomandam s contactatj distribuitorul de

produse noasre din zona dumneavoastr.

COMENTARII 7/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %h'\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune

materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA

si rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe Eridriane. Pred montao preberite navodila za uﬁoraho. Montirati sme samo oseba, ki ima primere kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred

prvo uporabo, e morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je IEravw'lno Vjucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samov
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba
premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]JI

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje iavrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladiitvi proizvoda. Za ciscenje uporablajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki T\;a ne gre zamenjati) o parametrih, ki o v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetiobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zaSitne Sipke ali z razbito zascitno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
dimi td. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetiobe je treba zamenjati celo svetilko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zatita pred brizgajoco vodo.
P12: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P15: Proizvod je v skladu s pO%OJ\ direktive Evropske Unije (EU).
P16: Razpon temperature okolja, na kalero[je lahko izpostavijen produkt.

P17: Poror, obstaja tveganje elekiricnega udara.

P18: Zag(ita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segrefgadjo embalaznh odpadkov.

P19: Ta oznacitev pomeni, da je selekt\vnozb\range izrabljenih elektricnih in elektronicnih stroievobvezna‘ Tiproivodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod Eretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
IzrabIJjEHe stroje lahko oddajate prodaf(u, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veig kot kolitina novega stroja istega tipa. Te
regu\a[ije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacie o proivodin podetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridréuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / N3NONI3BAHE

TPOAYKT Npe/Ha3sHaueH 3a U3M0N36aHe B AOMALIHY CTONaHCTBA v 0610 NPeHasHaYeHke.
MOHTAX

TexHyueckv NpoMeHi 3anaseHu. Mpeau MOHTaX fa ce MpoyeTeTe UHAPYKLMATA. MOHTaX Ciejga fa e U3BBPLLIEH OT MLie NpuTeXasallo
CBOTBETHY pa3peluexis. Bcako felicye fa ce v3BbPLIBA NPV V3KTK0UEHO 3axparBare. TpsbBa da ce Mpeanpieeme CreLantin rpuxy.
Cxewa Ha MOHTax: BIX unycTpaLvin. Mpeay Nbpaa ynoTpe6a ysepere ce, Ye MexaH4HOTO MOHTMDaHe 1 eneKTpUyeckata Bpb3ka (a pasinHi.
MpozyKkTLT MOXe fia Bbje BKAIOYEH KbM eneKTpUieckata MpeXa, KOSTO 0TT0BApS Ha CTaHAPTH 33 KaUecTBO Ha eHeprisiTa onpefeneqt or
3aK0HoAaTencreoo. C Ornej 3anaeaHe Ha MpaBiiHaTa CTenex Ha 3auura IP psbea Aa u3beperte AMaMeTsp Ha 3axpanBaLs kaben 8
CHOTBTCTBYE C JMaMeTbPa Ha KabenHus LyLiep, U3non3saH B NpoykTa.

DYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKIN

Moxe 2 (e 3101383 BbTD 1 13BbH NOMELLEHIST.

MPEMNOPBKW 3A EKCMTIOATALMA / KOHCEPBALUA

[1a ce KoHcepBipa NPU U3KI0HEHO 3axpaHBAHe W Lyle OXIAX/IaHe Ha NPOAYKTa. /1a e NOYMCTBA CAMO € ALNMKATHY 1 Cyxit ThkaHu. [1a He e
U3MI0N3B3T XMMU4ECKI O4MCTBALLY penapaTy. /Ja He ce 3akpuBa NPoAyKTa. /1a ce ocurypy csobojie A0CTbM 40 Bb3Ayxa. POAYKTT MoXe Aa
(e Harpee 0 NoBULLEHa TeMreparypa. POAYKT C HeCMeHseMY USTOYHIK Ha CBETAMHaTa TUN Aunoga/Auoga LED. B cryqaii Ha HapylweHe Ha
UTOYHIK Ha (BETIMHaTa, NPOAYKTa He CTasa 3a nonpassxe. BHUMAHWE! He ce 3amexgaifte B cBeTnuara Ha auoga / Avoga LED. [la ce
33XpaHBa NPOAYKTa (aMO € HOMVUHANHO HANPEXEHUe N ONPeAenen Aana3oH Ha A3jeHN HanpexeHws. HeaonycuMo e Aa ce u3non3sa
YCTOVACTBOTO D63 WM € NYKHATO 3aLUTHO CTbKAO. /13 He Ce M3N013Ba MPO/YKTa Ha MACTO, Kb/AETO MMa HebaronpusTHit YCI0BIAA Ha OKOAHaTa
Cpeaa, Hanp. npax, BAa, Bnara, B/6DaLLY, eKCTN031BHA aTMOCHEPA, V3NApEHWS MM X/MUUeCK AuM 1 A. JBIxelyt ce 06eKT (Hanpumep
KOMM) MOTaT A MPUUMHAT C1yuaifHo akivBMpare Ha censopa. (104 AGTICTBUETO Ha CUHY eNeKTROMATHUTHI CMYLICHUS MOTaT Aa Ce N0SBI
HanpeKbBaHe Ha pabota Ha YCTPOACTBOTO. TTOAMSAHa Ha M3TOYHMKA Ha (BETUHA € HEBL3MOXHA. AKO M3TOYHMKLT Ha CBRTAMHA Ce NOBPEAM,
Tps083 A & NOAMEHY UANOTO OCBETUTENHO TAMO.

OBACHEHME HA U3MNON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJIA

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yectora.

P2: HommHanHa MolHoaT.

P3: HomuHanet ceTauHeH notok.

P4: LisetHa remneparypa.

P5: HomuHanHa tpaitHoct.

P6: MHAeKC Ha faBaHuTe LiBeToBe.

P7: CepuguikaTer 3a CHOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KauECTBOTO Ha NPOAYKLWSTA C 0A06PeHUTe CTaHAADTM Ha TepuTopUsTa Ha MuTHudeckus
Chio3.

P8: Knaca II. MpogykT, 8 KOIATO 3a 3alLura cpellly TOKOB YAAp OTFOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30MaLS, NPWIOXEHA ABOIHA WM MOACANEHA
u3onaums.

P9: CMMBONBT 03Ha4aBA MUHUMATHOTO Pa3CTOSHYIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE U3TOUHMLY Ha (BETIMHA) OF Mera W OCBETABaHM
npeameTi.

P10: bron Ha (BeTmHara.

P11: Mpaxoycroiuns npoayKT. 3aLyura cpeLLy NpbCkM BOa.

P12: Moxe Aa e 1310138 BBIPE U M3BbH MOMELLIHNSTa.

P13: TpogyKTLT He paboTyt ¢ AMMepH Ha (BeTIMHaTa.

P14: NpozykTbT MOXe 3 Ce U3M0/138a (AMO B OCBETUTENHO TN CbC 3aLLTHO CTbAKAO. TpsibBa He3abaBHO Aa (e CMeHY HanyKaH WK MoBpefeH
abaXxyp vk expan, 3alLyTHO CTKAO.

P15: TipoaykTbT e B cboTsercraue ¢ upextvsute Ha Eponeiickst Curo3 (EC).

P16: TeMnepatypy Ha OKHaTa Cpesa, Ha KOSTTO MOXe 3 Bbjie 3n0XeH NpoAykTa.

P17: BHumMaHve, 0MacHoCT OT TOKOB Yiap.

P18: 3alyura cpeLy MexaHuuHI yAapy C exeprus 5).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3t ywcrorara it OkoNHaTa cpeAa. Mpenopbusame pasense Ha oTnagbLinTe T ONakoBKuTe.

P19: Toa 03HaueHue Moka3sa HeODXOAMMOCTIA OT Pasfento CbOupaHe Ha OTNAZbLM OT eNeKTPUUECKo 1 enekpoHHO 06opy/BaHe.
Ha3HaueHu 110 10311 Ha4lH NPOAYKTY, MOA 3annaxa or 106a He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B KO(a 33 06MKHOBEH HOKYK 3384HO C APYTM OTNABLM.
Te3n npogyKkTv MoraT Aa Gb/aT BPeAHY 33 OKOHaTa CPEAa M YOBELLKOTO 3PaBe, Te Ce HyXAasT O cnewuantin Gopmu Ha 0bpabotka /
0noN30TBOPSBaHe / peLukanpaHe / 0be3spexaane. MpoayKTv 03HaueHk o T031 HauwH TpsibBa A3 6baT NoCTaBeHM Ha MACTOTO Ha Cbbipare
Ha OTNaAbLW OT e1eKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060pyABaHE. 3a UHGOPMALIWS 33 NYHKTOBETE 33 CbOUPaHE / B3eMaHe NPeAOCTassT MecTHITe
BNaCT WU TbPTOBWLY Ha TakoBa 060py/BaHe. V13TOLLIEHO 060pyABaHE MOXe CbLIO Aa GbAe BLPHATO Ha MPO/aBaya, NpYt 3akynyBaHe Ha HOB
MPOAYKT B Pa3viep He NO-TONSM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3akyNeHO B ChLws BilA. Te3u NpaBina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponelickna Chios.
B Cnywail Ha Apyrv TpaHy C1efiBa Aa Ce NpwAarar 3akOHOBUTe PasnopeA6y B Cwna B (TpaHara. Mpenopbysame Bit 4a ce CBbpXeTe ¢ Hawua
ANapUbyTOp Ha NPOYKTa BbB AdZieHa 1bpXaa.

KOMEHTAPWU / NPEAJTIOXXEHNA

HecnasBare Ha npenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLWA MOXe Aa A0BeJe Hanp. 40 NoXap, NonapeHe, eneKTpuyecki WoK, Gu3uyeckn Tpasi
APYTM MaTepUanKit v HeMarepuankin ietn. [JOMbHITeNHa MHGOPMALMa 33 MPOJYKTM Ha Mapkata Kanlux (a Ha pasnooxeHvte Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hov 0TrOBOPHOCT 3a MOCIEACTBIATA NPOM3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPEMopbiTe Ha Tasu MHCTPyKLMS. Gupma Kanlux SA
3aNasa NPaBoT0 (M 33 BBBEXJIAHE HA MPOMEHN B WHCPYKLWIATA - akTyanHata BEPCUS e [OCTbNHA 33 W3TernsHe B WHTEpHeT Cailta
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHWUE

Vi3genvie npegHasHayeHo A9 NpMeeHus B JoMaLIHeM X03AiicTae U Ana 06LLero ynoTpebnenus.

YCTAHOBKA

TexHuueCkme v3mereHns 3acekpeyeHbl. Mpexge, Yem NpUCTyTb K YCTaHOBKe, Ceayer MO3HAKOMUTLCA C MHCTpYKLMeNA. V13genne JonXHO
3aMOHTMPOBATb /IMLIO C COOTBTCTBYHOLLYMY NPaBamu. Bcadeckue AeiicTena UiedyeT NPOBOAMTL MDY BbIKMKOUEHHOM MiTary. Credyet
€0b/10AaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UANKCTPALMKO. [epes NepBbiM YnoTpebAeHIem U3Aenus Cieyet npoBepuTs
MeXaHUieckoe KpenfieHe 1 MeKTpUyeckoe CoBAUHeHMe. 3genvie MOXeT BbiTo NPUCOBAMHEHO K MMTaOWLRIH (eTW, KOTOpas MCnoHser
KaueCTBeHHbIe (TaHAAPTI SHEPrW, YTBEPX/ICHHbIE NPaBOM. [I1A NOAAePXaHNS JONKHOTO YpoBHS IP Cleayer nojobpaTh Avamerp nposoja
NUTaHIS K AWaMeTpy KabenbHOro BBOAA, MCTIOMb3yeMOT0 B NPOAYKTe.

DYHKLUMOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NUMEHSTb BHYTDI U CHADYKA MIOMELLiEHIH.

COBETbI NO 3KCMNYATALNN / KOHCEPBALMA

YX04 32 M31NMEM NPK BLIKNIOYEHHOM MTaHM, TONbKO MOCTE TOFO, KaK U34enve OCTbIHeT. iCTuTb ICKMIOUMTENBHO ALNMKATHBIMM U CyxMy
TKaHAMM. He NPUMEHSTS XvMUYeCkix WncTLupx cpeAcs. He akpbiatb 3genue. ObecneunTs (BODOAHBIV A0CTYN Bo3ayXa. M3aenue Moxer
Harpesarbs A0 NOBLIEHHOIA TeMneparypbl. M3aenue ¢ HecveHseMbIM UCTOYHIMKOM (BeTa Tina Auoga LED. B cryuae nospexgierus
NCOYHIKA CBeTa, M3gennie He nojaaetca nodmHke. BHAMAHWE! He Bcvarpusateea B ceetosble nyum anoga LED. Mgenve nuraerca
UCKTHOUUTENLHO 3HAMEHATebHbIM HanPSXEHVEM WM YKa3aHHBIM HaNpAXeHuem. Hefonycumo ucnonb3osakue npubopa 6e3s wam ¢
MOBPEXACHHbIM 3alLMTHbIM CTeKNOM. He NpUMeHSTb U3genue B Meciax C HEBBIFOAHbIMM YUIOBUAMM OKDYXeHWS, Hamp. Mbinb, BOAZ,
BIaXHOCT, BUOPALIIM, HANPSXeHHas aTMOCQepa, XMMUUeCkVie CNapeHNs WK rasbl 1 1., [IBiratoLyvecs 06beKTb (HANp. MallyHbI) MOrTyT
Bb13BATb CyuailHyi0 aKIMBU3aLWIO AdTunika. B chepe AeiiCTBns CWNbHLIX SMEKTPOMArHUTHbIX MOMEX MOTYT BbICTynaTb nepebou paborbl
U3ens. 3aMeHa UCTOUHNKA (BETa B CBTWIbHIKE HeBOSMOXHA. 3aMeHMTE BeCb CBETMMBHYIK B C1y4ae NOBPEX/ICHIIS UCTOUHYIKA (BeTa.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX O6O3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetve HOMUHanbHOe, yacioTa.

P2: HoMWHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHansHas cpys ceerta.

P4: Temneparypa Lgera.

P5: HomuHanbHas npouHoCTs.

P6: KoagduLiveHT LBetonepegaun.

P7: Cepru¢uKar COOTBETCTBNA, NOATBEPX/AIOLMIA COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKUMM C YTBEPXKAEHHBIMI CTaHZapTaMin Ha TeppuTopy
TaMOXeHHOrO Cot3a

P8: Il Knacc. B aHHOM W34 3a1LMTHYI0 QYHKLVIO OT NOPaXeHIs JneKTpUYeCKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA U30/ALIMK, MCMOAHSET Takxe
NPUMEHEHHaA ABOIIHAS UM YCANeHHAS U30MALMS.

P9: CuMBON 0603Ha4aeT MIHUManbHOe PAcTOTHIE MeXAY CBETUALHIKOM (Er0 UCTOUHVIKOM CBETa) U OCBeLLIAEMbIM OBBEKTOM.

P10: Yron ocsewenns.

P11: V13penve nbinexenpoHuLaeMoe. 3aLwa or 6pbI3r Bobl.

P12: MOXHO MpUMeHSTb BHYTPY 1 CHApYXV MOMeLLIEHNT.

P13: U3genue He pabotaer ¢ yTeMHUTeNsIMI OCBELLeHIS.

P14: W3enme MOXHO NpUMeEHST TONbKO B KOPMYCe C 3alLuTHbIM CTeknoM. (eflyeT HemeaneHHO MOMeHSTb NOTPECKaHHbIA WK UcnopUeHHbI
abaxyp v 3kpaH, 3aLiuTHOE CTexno.

P15: V13penvie BbinonHser 1pebosanuta [upexusa Esponelickoro Cotosa (EC).

P16: [lManaso Temnepatypbi OKpyXatoLLieit Cpefibl, B KOTOPOI MOXET paborarb u3zenvte.

P17: OCTOpOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHNS INEKTPUYECKIM TOKOM.

P18: 3alyya 0T MexaHU4ECkVIX YAapOB C 3Herpueid 5 Jx.

SALLUTA OKPY)KAOLLIEV CPEABI

3aboTbTec 0 UWICTOTe 1 OKpyXatoLLieli cpege. PekOMeHzyeM COpTUPOBKY OTOPOCOB.

P19: [lanHoe 0603HaueHMe yka3biBaeT Ha HEobXO4MMOCT CeneKLYIOHHOMO (60pa MCMOb30BaHHLIX INEKTPUUECKYX 1 INEKTPOHUHECKHX
nPUOOPOB AOMALIHEr0 06WXOAa. PasMeUeHHbIe TakiM 06Pa30M U3AENNS HeNb3A BbIKWAbIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3UT
wipad. /JaHHble U34enus MOMYT ObiTb OMacHbI 1A OKpyXaloLielt Cpedbl U 1A 350P0BbS Mi0felt, OHM TPebyloT cnewyansHoi Gopubl

niepepaboTkin / BOCCTaHOBAEHUA / PELMKIMHTA / 06e3BDeXWBaHWS. [aHHble V3Jenus Clefyer OTaTb B MyHKT c6Opa W yau3aLun
MEKTPUYECKOTO W INEKTPOHAYECKOTO 060PY0BaHMA. UHGOPMALWIO Ha TeMy MYHKTOB 60pa/Npyema PacpoCTpaHSior NoKanbHbie BlacT
1M NIPOAaBLIbl 060PY/A0BaHIS JaHHOTO TYNa. VcnoAb30BaHHO 060PYA0BAHIE MOXHO Takke OTATb NPOAABLIY, ECTU HOBOE U3feAHe KynneHo
B UVUTe He GonbLLe, Ye HOBOe 060pYA0BaHMe TOr0 Xe BitAa. Bbllue flepeuvcieHHble Npasina kacaiorcs Tepputopui Eponelickoro Corosa.
B anyuae Apyrix rocysapare, Clefyer MpWACPKUBATLCA NPaB, AEICTBYIOLLIIX B AGHHOM FOCY/A3PCTBE. PeKOMEH/YeM KOHTAKT C AMCTPUOLOTOPOM
HaLLero M34enst Ha aHHOi TeppuTopuiL.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobiofeve JaHHOI UHCTPYKLWM MOXET NDUBECT, HanpUMep, K MOXapaM, OXOram, opaxeHites eKTpuyeckim T0KoM, a Takke K
APYTAM MaTepUaNbHbIM 1 HeMaTepabHbIM YBbiTkam. ONOHITENbHaS MHGOPMALMS Ha TeMy ToBapoB Mapkit Kanlux AocrynHa Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 38 MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B3I € HECOONKOCHUEM NPEAMUCaHUIt JaHHOM
mmpim‘mm. Komnais Kanlux SA ocragnsieT 3a co6oii npaBo BHOCUTS M3MeHEHNS B UHCTPYKLWIO - TekyLIas BEpCUS A% CKaUMBAHIS Ha CaiiTe
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHSA

Bupib npy3HaueHuii 41 3aCT0CyBaHHS Y AOMALIHbOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPH3HAYEHHS.
OHT.

TexHiuHi 3MiHK BUMAratoTb 3roAM BUPOGHUKA. [epes MOYaTKOM MOHTaXY HeobXigHO 03HAVloMUTUCA 3 iHCTpyKLjieto. MOHTaX MoBMHeH
BIKOHYBATMCA 0CO00K0 3 BIAMOBIAHIMM KOMTeTeHLisM. Bci onepaLlii noBIHHI MPOBOAATUCS NMPY BiiMKHEHOMY XuBnieHHi. HeobxigHo by
0cobnvtB0 obepextHu. (xema MOHTaXy: AvB. intocTpauio. Mepes nepwih BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO MEPEKOHATUCH, WO MeXaHiuHil
MOHTaX | enekTpuyHe NiAkn0UeHHa 341/icHeH NpaBnbHO. BUpIb MOXHa BKAKOUATH Y MEeXY XMBNEHHS, O BIANOBI4AE CTaHAapTaM WOAO
eHeprii, BU3HA4eHIM BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. /1 NIATPUMKV HanexHoro pisks IP Chig nigibpatn Aiamerp NPoBOY X1BNERHS 40
AjaMerpy kabenbHoro BBOAY, BIIKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTL.

DYHKLIOHA/BbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BUKOPMCTOBYETHCA MWALLIE BCRPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiuti poboTv NPOBOAUTA NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NI T0r0 5K BUPIO BUCTATHE. YNCTVTM 1ML M'AKOKO Ta CyXOK0 TKaHUHOK. He
BUKODHCTOBYBATI XiMiuHIX 3aC06iB uuLieHHs. He HakpwBaTu eupoby. 3abesneuntn focyn nosips. Bupib Moxe HarpisaTvcs 40 BUCOKOT
Temnepatypu. Bupib 3 HesmikHum xepenom caitna Tny giog/Aioan LED. Y BUMaKy NOWKOAXeHHS Axepena Bima, BUpI6 He HajaeTbes o
pemorTy. YBATA! 3abopoHeto AvByTvcs be3nocepeaHbo Ha CBiTnoBIiA npominb Aiofa/iozis LED. BUpit XusuTbCa BUKTIOYHO HOMIHANbHOID
Hanpyroto, abo y Hanpyroto 3 BKa3aHoro AjanasoHy. 3abopoHeHo excnAyatysat BUPI6 be3, ab0 3 NOLIKOAXEHIM 3AXNCHIM CKAOM. Bupib
3360POHeHO B/KODUCTOBYBATI Y MICLIAX i3 LLKIZIMBIAMM YMOBAMM, HANp., NN, bpya, BoAa, BOOra, BIbpaLx, BUbyxoHebe3neuta armocdepa,
XiMiYHi BUNapy ToL40. 3amiHa fxepena BiTna y CBITIbHIKY HeMOXBa. 3aMiHiTb BECh CBTWIbHYIK B Pa3i MOLKOAXEHHS LXepena cailna.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacora.

P2: HomiHanbHa notyxHicre.

P3: HoMiHanbHvii ceimnosuit notik.

P4: Temnepatypa konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicr.

P6: [Haeke konboponepesayi.

P7: Ceprudikar BianosigHocTi, WO NigTBEPAKYE BIANOBIAHICTb KOCTT NPOAYKLT 0 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOIO COI03y.

P8: Knac I1. Bupi6, y sikomy A1 3axvcTy Bifl YPaKEHHS eneKTpUYHUM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOT 1301LLi, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHa abo
focvneHa i3ongus.

P9: CmBoN BI3HAYaE MiHiManbHy BifCTaHb MiX CBITWILHIKOM (100 AXepena (Bina) Big MicLp i 06'exTiB OCBITIEHHS.

P10: Kyr cairiHHa.

P11: Bipib 4acTkoBo 3axviLeHvi B OTpansHHs nuny. 3axvcr Big 6pusKis BOAY.

P12: BAKODUCTOBYETHCA NMLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P13: Bupib Henpucocosaruii 40 cniBnpaLy i3 3aTemHioBauem OCBITEHHS.

P14: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH /IVLLE B KOPMYCi, LI Ma€ 3aXvcHy LbKy. HEObXiAHO HeraiHo 3amiHWTA TRICHYTVIA KoBMaK, expaH un
3AXCHe CK10.

P15: Bupi6 Bignosigae simoram upexins €spocotosy (€C).

P16: /liana3oH TeMnepaTypyt HaBKOMMLLIHBOTO CepeaoBMLLIA AONYCTUMVIA A1 BUPOGY.

P17: 0bepexHo, Hebe3reka ypaxeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM.

P18: 3axvcT Bijj MexaHiuHuX yAapiB cnor 5 [x.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs Npo YMCTOTy | 30BHILLHE CePEA0BILLE. PeKOMEHAYETHC PO3AINATH BIAXOAM.

P19: Lie no3Ha4eHH BKa3ye Ha HeoDXiAHICTb PO3AINSTM BUKOPYICTaHE eNeKTPUUHE Ta eneKTPOHHe 06NaZHaHHS. BpobY 3 TakM N03HaueHHSM
3300POHEHO BUKATH A0 3BUYAIIHOTO CMITT 3 iHLIMMM BIAXOfAMY Miif 3arpo3oio Wrpady. Taki BUPOOU MOXYTb CIPMUMHUTI WKOAY
HaBKOAVILLIHBOMY Cepef0BHLLY i 380POB't0 NIOAHY, Li BIPOBY NOTPE6Yt0Th CreLlianbHoi GopMM nepepodkit / pereepaLii / 3HelKofXeHHs.
BYp06M 3 TakyM MapKyBaHHSM NOBIHHI 313BATUCH  NYHKTI 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOIO i e1eKTPOHHOND 06AaAHaHH. IHPOpMaLlito
OO NYHKTIB 360py/NPUiMAHHA MOXHa OTPUMATA Y MiCLieBItX opraHax Bnaaw, abo NpofasLa 0bnagHarHs. BukopuciaHe 0bnagHaHHs
MOXH TakoX NOBEPHYTH NPOABLIEBI y BUNaaKy NPWAGaHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, IO He NepesyiLLye HOBOTO 0ONAAHAHHA LIbOT0 X
BIAy. BuliieHaBeaeHi nonoxeHHS Ajtotb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. 11 iHLWWX AepXaB UTif 3acT0C0BYBATH 33KOHOMONOXEHHS, L0
Jit0Th Y AaHild epXasi. PekoMeHZYEMO 3BePHYTUCA A0 HALLIOTO AMTpG'IoToPa Ha AaHild TepuTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKN

HenoTpumaHHs pexoMeraLiii 4aHoi IHCTYKLT MOXe CDUUHITA, Hanp., MOXEXY, ONiKW, YPaXeHHs enexTpuHAM CIpYMOM, TinecHi Tpasmi
Ta 3aBaT iHLLOT MaTepianbHO! | HemaTepianbHol Lkoav. JloAaTkoy iHGOpMAL{Ho LLoA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkit Kanlux MoxHa oTpuMaT Ha
BeOCOpiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIZanbHOCTI 33 HACNAKY HeAOTPMakHS AaHol iHCTpyKui. Komnakis Kanlux SA
3aNMLIa€ 33 (06010 NPBO BHOCUTY 3MiHK B IHCTPYKLO - NOTOUHa BEpCist A1 CkauyBaHHA Ha CaliTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi b atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: itirékiliustracijas. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
Jsiziuret | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti
visa Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus %aminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminjk‘ga\ima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokingjusj arba pazeistg gaubtg arba ekrana,
apsaugin; stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P16: Aplinkos IemEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima Smesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi
kawf aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Ta\p(faienkh'nli gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. Ankitiau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smgj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. PaEHdomu informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcifg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza Lévei( personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat 1pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
Jagarl‘\ednas, vai i Fiemérom mehaniskais piestiprinajums un elektriska Fies\égéana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas irizmantota
produkia, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas
temperatiras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vwbrédlas. spradzienbistamas vides risks. kimiski ddmi vai emisijas un t.t. Gaismas avota
nomaina gaismeklT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(u’as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Putelu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens Sfakstiem.

12: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.
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4: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIr ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

6: Apkartnes temEeraturas diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkart&jo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apAméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa Earstradaéanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunkt'\em var ieglt no
regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts Launs izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem val nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata %\ustramooni‘ Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja
elekirilist tihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdt vastaks tootes kasutatud drosseli labim@ddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

0On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\st, Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. \/al%usa\lika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargj véi ndidatud
pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Umbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vdi
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puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Vénvitooni temperatuur.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

PB:‘ 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriltdgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

PQ“ Mar%\'stalud stimbol médarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustaD.

P10: Valgustusnurk

P11: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees Eoos kanseﬁdaaswga‘ Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse Klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P17:Tahelepanu, elektrilodgi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnaIeJa inimeste
tenvisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vai elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiljad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ef ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vditta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta
oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildaki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SAjtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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